
Official Prayer  

for World Youth Day Seoul 2027 

 

Loving Lord of all young people, 

we thank you for inviting us into your infinite love 

and mercy. 

 

Our Father, we entrust ourselves to you. 

May young people everywhere be comforted in the 

embrace of your Church, 

and come to share deeply in the joy of communion 

and unity. 

 

Lord Jesus Christ, you overcome the world, both 

now and forever. 

May all people discover the hope that lies in your 

call to take courage, 

realizing that the cross of love and forgiveness is 

the true victory over the world. 

 

Oh Holy Spirit, Flame of Love, 

by your wonderous hand 

you have sown the seeds of faith in Korea. 

Kindle the flame of the Korean martyrs’ faith in 

our hearts, 

making us into disciples who live out the gospel of 

peace, love, and truth. 

 

Lord, we pray that through this pilgrim journey of 

World Youth Day 

we may listen to each other, discern your will, 

and become a synodal Church, 

walking together with all of God’s people. Amen. 

 

Our Lady of mercy and peace, 

◎ pray for us. 

Holy patrons of World Youth Day Seoul 2027, 

◎ pray for all young people. 

 

2027 年 WYD ソウル大会の祈り 

 

 

すべての若者を愛しておられる主なる神よ、 

限りない愛といつくしみに招いてくだるあなたに

感謝いたします。 

 

父である神よ、あなたにゆだねます。 

若者たちがどこにいても、あなたの教会に抱
いだ

 れれ

て慰めを見いだし、 

交わりと一致の喜びを深く分れち合うことができ

ますように。 

 

主イエス・キリスト、あなたは今もこれれらも、 

世に打ち勝つれた。 

勇気を出しなさい、というあなたの呼びれけに、 

すべての人が希望を見いだし、 

愛とゆるしである十字架こそが世に対する 真
まこと

 の

勝利であると、気づくことができますように。 

 

愛の炎である聖霊よ、 

あなたの驚くべきみ手によって、 

信仰の種が韓国に蒔
ま

れれました。 

韓国の殉教者たちの信仰の炎を、 

わたしたちの心に燃え立たせてください。 

平和、愛、真理の福音を生きる弟子へと変えられ

ますように。 

 

主よ、あなたに祈ります。 

このワールドユースデーの巡礼の旅を通して、 

わたしたちが互いに耳を傾け、み旨を識別し、 

すべての神の民が歩みをともにする、 

シノドス流の教会となることができますように。 

 

いつくしみと平和の聖母よ、 

わたしたちのためにお祈りください。 

2027 年ワールドユースデーソウル大会の保護の

聖人たちよ、 

すべての若者のためにお祈りください。 

 

（カトリック中央協議会事務局訳） 


